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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 
(продолжение) 

1. Председатель говорит, что он получил от Афри-
канского союза, Агентства по запрещению ядерного 
оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне, 
Лиги арабских государств и Подготовительной комис-
сии Организации Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний сообщения с просьбой высту-
пить с заявлениями во время общих прений. Оратор по-
лагает, что в соответствии с решением, принятым Под-
готовительным комитетом на первом заседании в рам-
ках текущей сессии, Подготовительный комитет желает 
удовлетворить эти просьбы. 

2. Решение принимается. 

3. Г-н Гросси (наблюдатель от Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ)) говорит, что 
МАГАТЭ играет ведущую роль в обеспечении соблю-
дения государствами своих обязательств, предусмот-
ренных статьей III Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). В дополнение к обеспечению 
использования всех ядерных материалов исключитель-
но в мирных целях, гарантии способствуют активиза-
ции сотрудничества в ядерной области. МАГАТЭ в на-
стоящее время работает над урегулированием основных 
нерешенных проблем в отношении выполнения гаран-
тий в трех государствах. В Корейской Народно-
Демократической Республике МАГАТЭ не могло осу-
ществлять каких бы то ни было мер контроля начиная с 
2009 года и, соответственно, не может сделать каких бы 
то ни было выводов в отношении выполнения гарантий. 

4. В Исламской Республике Иран МАГАТЭ продол-
жает проверку отсутствия переключения заявленного 
ядерного материала. Однако в связи с тем, что Иран не 
сотрудничает с Агентством в необходимом объеме, в 
том числе не выполняет свой дополнительный прото-
кол, МАГАТЭ не может предоставить надежных гаран-
тий в отношении отсутствия незаявленных ядерных ма-
териалов и деятельности в Иране и, следовательно, не 
может вывести заключение, что весь ядерный материал 
в Иране используется в рамках мирной деятельности. 
МАГАТЭ продолжит диалог с Ираном в целях урегули-
рования всех нерешенных вопросов. Генеральный ди-
ректор настоятельно призвал Иран сделать шаги к пол-
ному осуществлению соглашения о гарантиях и выпол-
нению его прочих обязательств в соответствии с требо-
ваниями носящих обязывающий характер резолюций 

Совета управляющих МАГАТЭ и Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. 

5. Что касается Сирийской Арабской Республики, то 
МАГАТЭ в июне 2011 года пришло к выводу, что со-
оружение, разрушенное в сентябре 2007 года на объекте 
в Дайр-эз-Зауре, вполне вероятно, представляло собой 
ядерный реактор, о котором необходимо было заявить 
Агентству. Совет управляющих сообщил о невыполне-
нии Сирией своего соглашения о гарантиях всем госу-
дарствам – членам МАГАТЭ, а также Совету Безопас-
ности и Генеральной Ассамблее. Генеральный директор 
настоятельно призвал Сирию в полном объеме сотруд-
ничать с Агентством в связи с этими и другими нере-
шенными проблемами. 

6. При том что еще 6 государств подписали с 
МАГАТЭ соглашения о всеобъемлющих гарантиях, 
14 государств до сих пор не сделали этого. В связи с 
этим Агентство не может сделать каких бы то ни было 
выводов в отношении осуществления гарантий этими 
государствами. Оратор настоятельно призывает все ос-
тавшиеся государства, являющиеся участниками Дого-
вора, как можно скорее заключить соглашения о все-
объемлющих гарантиях. МАГАТЭ также призывает все 
государства, подписавшие протоколы о малых количе-
ствах, внести в них поправки или, сообразно обстоя-
тельствам, отменить их действие. К настоящему време-
ни пересмотренные стандартизированные тексты про-
токолов о малых количествах приняты 
53 государствами. 

7. Еще 17 государств приняли дополнительный про-
токол, в результате чего их общее количество достигло 
115. Дополнительные протоколы играют важную роль с 
точки зрения получения МАГАТЭ надежных заверений 
в отношении того, что заявленный ядерный материал не 
переключается от мирного использования, а также в 
отношении отсутствия в государстве незаявленных 
ядерных материалов и деятельности. МАГАТЭ призы-
вает все государства как можно скорее ввести в дейст-
вие дополнительные протоколы. 

8. МАГАТЭ активизировало свои усилия по даль-
нейшей разработке так называемой "концепции подхода 
на уровне государства" – подхода, в рамках которого 
государство и его ядерные деятельность и потенциал в 
целом рассматриваются при планировании, осуществ-
лении и оценке деятельности по гарантиям. Технология 
является важнейшим компонентом работы Агентства с 
точки зрения гарантий. Значительный прогресс был 
достигнут в рамках реализации проекта под названием 
"Укрепление потенциала аналитических служб системы 
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гарантий", который играет важную роль для сохранения 
и расширения возможностей Агентства по проведению 
независимого и своевременного анализа образцов 
ядерных материалов и экологических проб. Работы по 
расширению Чистой аналитической лаборатории в Зи-
берсдорфе, Австрия, были завершены в 2011 году, и 
были начаты работы по созданию новой Лаборатории 
ядерных материалов. МАГАТЭ благодарит государства, 
предоставившие для этого проекта добровольные вне-
бюджетные взносы, и призывает другие государства 
также внести свой вклад. 

9. После проведения Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора, призвавшей обладаю-
щие ядерным оружием государства поместить все рас-
щепляющиеся материалы, заявленные ими как более не 
требующиеся для военных целей, под контроль 
МАГАТЭ или другой соответствующий международ-
ный контроль, Агентство получило просьбу от Россий-
ской Федерации и Соединенных Штатов Америки об 
оказании им помощи в проведении независимой про-
верки хода осуществления их двустороннего соглаше-
ния о переработке и утилизации плутония, заявленного 
как более не требующегося для целей обороны. В на-
стоящее время ведется работа по проекту трехсторон-
него соглашения о контроле. МАГАТЭ готово к сотруд-
ничеству в целях укрепления доверия, повышения сте-
пени транспарентности и разработки эффективных ме-
тодов проверки в области ядерного разоружения. 

10. Оратор приветствует проведение серии конфе-
ренций, инициаторами которых выступили зоны, сво-
бодные от ядерного оружия, и Монголия, в качестве 
важного дополнения активизации процесса рассмотре-
ния действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия. Помимо этого, в ноябре 2011 года Генеральный 
директор МАГАТЭ созвал форум в Вене, посвященный 
обсуждению вопросов создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия. Оживленная дис-
куссия стала дополнительным подтверждением сохра-
нения актуальности вопросов создания свободных от 
ядерного оружия зон в контексте развития концепции 
международной безопасности на региональном уровне. 
Участники со всей определенностью заявили о том, что 
они ожидают, что МАГАТЭ продолжит играть в этом 
процессе важную роль. 

11. Атомная энергетика продолжает оставаться важ-
ной альтернативой для многих стран. При том что ава-
рия на АЭС "Фукусима-1", как ожидается, замедлит 
темпы развития атомной энергетики, не предполагает-
ся, что она сможет повернуть ее развитие вспять. И 

действительно, на глобальном уровне продолжает на-
блюдаться увеличение спроса на энергоносители, а 
также повышение степени обеспокоенности в отноше-
нии изменения климата, нестабильности цен на иско-
паемое топливо и безопасности поставок энергетиче-
ских ресурсов. Наибольший прирост ожидается в стра-
нах, уже обладающих действующими атомными элек-
тростанциями, при том что наибольший прирост мощ-
ностей ожидается в Азии. Принятие решения в отно-
шении включения атомной энергетики в структуру 
энергобаланса относится к компетенции каждой от-
дельной страны. Страны, делающие выбор в пользу 
атомной энергетики, могут рассчитывать на получение 
содействия со стороны МАГАТЭ в целях ее развития на 
информированной, прибыльной и безопасной основе. В 
2012 году МАГАТЭ акцентировало свое внимание на 
вопросах оказания содействия в развитии националь-
ной инфраструктуры в государствах-членах, распола-
гающих утвержденными планами по началу использо-
вания атомной энергии. 

12. С учетом произошедшей на АЭС "Фукусима-1" 
аварии государства – члены МАГАТЭ приняли ком-
плексный План действий по обеспечению ядерной 
безопасности и приступили к его реализации. МАГАТЭ 
продолжает оказание содействия государствам-членам 
в повышении степени безопасности ядерных и других 
радиоактивных материалов и соответствующих объек-
тов. Мировыми лидерами в рамках проведения в 2012 
году Сеульского саммита по вопросам ядерной безо-
пасности было заявлено о возобновлении поддержки 
усилий Агентства. Кроме того, в рамках проведения 
данного Саммита Генеральный директор МАГАТЭ на-
помнил участникам о том, что поправка к Конвенции о 
физической защите ядерного материала все еще не 
вступила в силу, несмотря на ее принятие в 2005 году. 
Вступление в силу данной поправки, расширяющей 
действие Конвенции за счет включения в сферу ее пол-
номочий вопросов защиты ядерных установок от тер-
рористических актов, окажет серьезное влияние на по-
ложение дел в области глобальной ядерной безопасно-
сти. На основании постоянно поступающих докладов о 
фактах незаконного оборота ядерных и других радиоак-
тивных материалов представляется достаточно очевид-
ным, что государства не могут позволить себе самоус-
покоенности в вопросах ядерной безопасности. В каче-
стве единственной международной организации, обла-
дающей техническими знаниями и соответствующим 
мандатом, МАГАТЭ будет продолжать взаимодейство-
вать с государствами-членами в целях укрепления 
безопасности на глобальном уровне. 
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13. В течение более 50 лет техническое сотрудниче-
ство является основным механизмом осуществления 
Агентством своей миссии "Атом для мира". Программа 
технического сотрудничества Агентства получила свое 
развитие в формировании с государствами-членами 
партнерских отношений, основанных на обмене зна-
ниями и опытом в целях обеспечения устойчивого рос-
та и безопасности человека. В настоящее время 
МАГАТЭ оказывает техническое содействие 123 стра-
нам в 30 областях деятельности. Ориентированная на 
удовлетворение приоритетных потребностей госу-
дарств-членов, Программа предполагает решение задач 
в области развития здравоохранения, оказание содейст-
вия в развитии сельского хозяйства и сельских районов, 
совершенствование системы управления водными ре-
сурсами, решение экологических проблем и оказание 
помощи в устойчивом развитии энергетики. 

14. Здоровье человека стало основным компонентом 
Программы в 2011 году, а следующими по значимости 
компонентами стали продовольствие и сельское хозяй-
ство. В Азии и Тихоокеанском регионе техническое со-
трудничество было ориентировано в первую очередь на 
решение проблем ядерной безопасности, следующими 
по значимости областями сотрудничества стали произ-
водство радиоизотопов и радиационные технологии. В 
Европе наибольшая часть бюджета технического со-
трудничества пришлась на проблематику ядерного топ-
ливного цикла, второй по значимости областью сотруд-
ничества стала проблема ядерной безопасности; в Ла-
тинское Америке основное внимание уделялось про-
блеме здоровья человека, второй по значимости сферой 
сотрудничества стала ядерная безопасность. В 2012 го-
ду, учитывая значимость Конференции Рио+20, цен-
тральное место в повестке дня в области развития за-
нимают проблемы устойчивого развития. Величина 
бюджета технического сотрудничества составила в 2011 
году около 105 миллионов евро. Внебюджетные взносы, 
внесенные в рамках реализации Инициативы по мир-
ному использованию ядерной энергии, значительно 
расширили возможности Агентства по осуществлению 
своей деятельности, направленной на стимулирование 
мирного использования ядерных технологий. С момен-
та начала реализации этой Инициативы в ее рамках бы-
ло получено более 22 миллионов евро на цели оказания 
поддержки в осуществляемой деятельности, и Агентст-
во призывает вносить дополнительные взносы. 

15. Применение ядерных технологий при производ-
стве продуктов питания и в области сельского хозяйства 
по-прежнему актуально как в развивающихся, так и в 

промышленно развитых странах. Основное внимание в 
рамках ежегодного научного форума Агентства в 2012 
году будет уделено вопросам использования ядерных 
технологий при производстве продовольствия, в пер-
вую очередь – вопросам производства, обеспечения со-
хранности и безопасности продуктов питания. Рак при-
обрел в развивающихся странах масштабы эпидемии. 
В рамках Программы действий по лечению рака 
МАГАТЭ, взаимодействуя в своей работе с глобальны-
ми партнерами, включая Всемирную организацию 
здравоохранения, оказывает государствам-членам по-
мощь в разработке комплексных программ противора-
ковых мероприятий. К настоящему времени услугами в 
данной области воспользовались 38 государств-членов 
с низким и средним уровнем доходов. МАГАТЭ также 
играет важную роль в стимулировании производства 
важных медицинских радиоактивных изотопов. 

16. МАГАТЭ оказывает странам помощь в смягчении 
последствий закисления океана и адаптации к этим 
процессам, представляющим собой наряду с изменени-
ем климата серьезную проблему для многих жителей 
Земли. Экологические лаборатории Агентства также 
помогают государствам в проведении работ по оценке 
их водных ресурсов и разработке программ и меро-
приятий, имеющих целью обеспечение более рацио-
нального распределения ресурсов поверхностных и 
подземных вод и предотвращение возможных конфлик-
тов, связанных с использованием водных ресурсов. 

17. За время, прошедшее после Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора, про-
изошел ряд важных событий в области обеспечения га-
рантий поставок ядерного топлива, включая создание 
находящегося под контролем МАГАТЭ и используемого 
им в своих целях банка низкообогащенного урана и 
одобрение Соединенным Королевством, наряду с чле-
нами Европейского союза, Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами Америки, предложения по ме-
ханизму гарантирования поставок ядерного топлива. 

18. Г-н Воронецкий (Беларусь) говорит о том, что 
Беларусь была в числе первых государств, добровольно 
и безоговорочно заявивших об отказе от обладания 
ядерным оружием. При том что правительство страны 
приветствует практическую реализацию Договора ме-
жду Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных вооруже-
ний (новый Договор СНВ), предполагаемые к приня-
тию в будущем меры по сокращению стратегического 
ядерного оружия должны предусматривать уничтоже-
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ние устаревших ядерных боеприпасов и средств их 
доставки, а также принятие обязательств в отношении 
прекращения дальнейшей разработки новых видов 
ядерного оружия. 

19. Процесс многостороннего ядерного разоружения 
играет важную роль с точки зрения обеспечения мира и 
безопасности, и он должен быть возобновлен. Конфе-
ренция по разоружению в Женеве ведет подготовку к 
переговорам по договору о прекращении производства 
расщепляющихся материалов, подписание которого бу-
дет способствовать выполнению положений статьи VI 
Договора о нераспространении. Необходима ратифика-
ция Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) бόльшим количеством государств, 
указанных в приложении 2. Лишь всеобъемлющие и 
носящие правовой характер международные обязатель-
ства смогут стать преградой на пути проведения ядер-
ных испытаний во всем мире. 

20. Опасность попадания ядерных материалов и тех-
нологий в руки террористов является одной из самых 
серьезных угроз международной безопасности. 
МАГАТЭ играет важную роль в укреплении режима 
нераспространения, и его система гарантий требует 
дальнейшего усиления. Всеобщее присоединение к 
Конвенции о физической защите ядерного материала и 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма будет способствовать дальнейшему сокра-
щению опасности. Режим контроля над экспортом, 
осуществляемый Группой поставщиков ядерных мате-
риалов и технологий и Комитетом Цангера, также игра-
ет важнейшую роль. Все перечисленные институты 
должны играть более заметную роль в рамках режима 
нераспространения. 

21. Юридически обязательные гарантии безопасно-
сти, предоставленные не обладающим ядерным оружи-
ем государствам – участникам Договора, будут способ-
ствовать укреплению доверия и режима нераспростра-
нения, а также обеспечению универсального характера 
Договора. Отсутствие прогресса в данной области по-
родило ряд проблем в сфере нераспространения и по-
низило эффективность действия Договора. Оговорки, 
содержащиеся в резолюциях 255 (1968) и 984 (1995) 
Совета Безопасности, повысили значение, придаваемое 
ядерному оружию. Настало время для заключения уни-
версального и имеющего обязательную юридическую 
силу соглашения, которое предоставит не обладающим 
ядерным оружием государствам твердые гарантии 
безопасности. Беларусь поддерживает создание рабочей 
группы в контексте Конференции по разоружению для 

обсуждения вопросов подписания такого рода соглаше-
ния.  

22. В этом контексте Беларусь приветствует заявле-
ние, сделанное Соединенным Королевством, Соеди-
ненными Штатами Америки и Российской Федерацией, 
в котором подтверждается, что трехсторонние гарантии 
безопасности, содержавшиеся в Будапештском мемо-
рандуме 1994 года, будут продолжать действовать после 
даты завершения срока действия Договора СНВ-I. Дей-
ствие 8 Плана действий 2010 года обязывает обладаю-
щие ядерным оружием государства в полном объеме 
соблюдать свои существующие обязательства в отно-
шении предоставления гарантий безопасности не обла-
дающим ядерным оружием государствам. Остается не-
понятным, почему некоторые из обладающих ядерным 
оружием государств игнорируют свои обязательства и 
прибегают к оказанию экономического и политического 
давления на государства, подтвердившие свой безъя-
дерный статус. 

23. Одна из самых важных целей режима нераспро-
странения заключается в обеспечении гарантий мирно-
го использования ядерных технологий, количество ко-
торых увеличивается, так же как и количество стран, 
заинтересованных в разработке такого рода технологий. 
МАГАТЭ располагает всеми необходимыми инструмен-
тами для обеспечения равноправного доступа всех за-
интересованных стран к преимуществам использования 
атомной энергии.  

24. Принципиально важное значение имеет оказание 
содействия в придании Договору универсального ха-
рактера. Беларусь продолжает выражать обеспокоен-
ность тем, что некоторые государства эксплуатируют не 
поставленные под контроль ядерные объекты вне рамок 
режима Договора. Успешное создание зон, свободных 
от ядерного оружия, укрепит режим нераспространения 
и будет способствовать ядерному разоружению. Созда-
ние такого рода зоны на Ближнем Востоке имеет важ-
ное значение как для региональной, так и для междуна-
родной безопасности. Эффективно действующая зона, 
свободная от ядерного оружия, в Центральной Азии 
требует подписания Протокола всеми пятью государст-
вами, обладающими ядерным оружием. 

25. Г-н Байер (Турция) говорит, что Турция поддер-
живает максимально широкое использование преиму-
ществ ядерной энергии всеми государствами, выпол-
няющими свои международные обязательства. Прини-
маемые на коллективной основе меры по нераспро-
странению ядерного оружия никоим образом не долж-
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ны препятствовать международному сотрудничеству в 
мирном использовании ядерной энергии и доступу к 
ядерным технологиям, оборудованию и материалам в 
мирных целях. При том что меры нераспространения 
акцентированы на обеспечении безопасности ядерных 
и других радиоактивных материалов во всем мире, не 
менее важным является обеспечение использования 
преимуществ, которые дают эти материалы, и их прак-
тическое применение. Такого рода преимущества име-
ют принципиально важное значение для таких стран, 
как Турция, которые нуждаются во включении ядерной 
энергии в структуру своих энергетических балансов 
для удовлетворения растущего внутреннего спроса. 

26. Несмотря на ряд позитивных событий, сохраняет-
ся затянувшаяся тупиковая ситуация в отношении Кон-
ференции по разоружению. Правительство Турции при-
зывает к незамедлительному возобновлению работы 
Конференции по существу вопроса. Отмечается насущ-
ная необходимость в разработке взаимно согласованной 
программы работы, которая подготовит почву для пере-
говоров по договору о прекращении производства рас-
щепляющихся материалов и облегчит достижение про-
гресса в других областях. Проблемы, с которыми стал-
кивается Конференция, в большей степени отражают 
ряд препятствий на различных, но взаимосвязанных 
уровнях, чем являются результатом процедурных раз-
ногласий или внутренней динамики. Необходимо ис-
пользовать широкий и поэтапный подход и не отвлекать 
внимания от вопросов существа путем внесения в про-
цесс обсуждения дополнительных вызывающих разно-
гласия вопросов. Возобновление работы Конференции 
по существу вопроса активизирует прилагаемые на ме-
ждународном уровне усилия по разоружению. В этих 
целях следует добиваться дальнейшего укрепления вза-
имного доверия и взаимопонимания в рамках Конфе-
ренции, не забывая при этом о возможном воздействии 
внешних факторов. 

27. Возможные контрольные показатели в рамках 
обеспечения устойчивого характера действия Договора 
о нераспространении в долгосрочной перспективе 
включают обеспечение универсализации характера его 
действия, укрепление системы гарантий МАГАТЭ, ак-
тивизацию мер экспортного контроля, скорейшее всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, возобновление переговоров по до-
говору о прекращении производства расщепляющихся 
материалов и мирное урегулирования спорных вопро-
сов путем диалога и осуществления предпринимаемых 
на дипломатическом уровне усилий. Всеобщее сокра-

щение запасов ядерного оружия в соответствии со 
статьей VI на транспарентной, необратимой и поддаю-
щейся проверке основе также имеет первостепенное 
значение. 

28. Распространение оружия массового уничтожения 
и средств его доставки вызывает все большую обеспо-
коенность в контексте проблемы терроризма. Между-
народное сообщество должно сохранять бдительность в 
отношении опасности получения такого рода оружия 
террористами. Признание важности проблемы обеспе-
чения использования ядерной энергии в мирных целях 
и первостепенной роли МАГАТЭ в данной области 
также играет весьма важную роль. 

29. Еще одной приоритетной задачей является созда-
ние поддающихся эффективной проверке зон, свобод-
ных от ядерного оружия и другого оружия массового 
поражения, везде, где это является осуществимым. 
Учитывая нестабильную ситуацию на Ближнем Восто-
ке, достижение всеобщего понимания на региональном 
уровне в отношении создания такого рода зон в данном 
регионе имеет первостепенное значение. Конференция 
2012 года, которая должна быть проведена в этой связи, 
станет первым шагом в рамках достаточно продолжи-
тельного процесса, успешность которого будет опреде-
ляться характером конкретного политического участия 
всех государств в его осуществлении на Ближнем Вос-
токе с самого начала. 

30. Г-н Лэггнер (Швейцария) говорит о том, что не-
обходимо сохранить темп осуществления практических 
действий, определенный принятием Плана действий на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия До-
говора. План действий не должен рассматриваться в ка-
честве самоцели, поскольку он является средством 
обеспечения реализации в полном объеме обязательств 
в рамках Договора о нераспространении и, таким обра-
зом, повышения его авторитета. Кроме того, заключи-
тельный документ, принятый в 2010 году, привнес но-
вые аспекты, включая гуманитарный аспект ядерного 
разоружения, который станет приоритетным вопросом 
для Швейцарии в ближайшем будущем. 

31. Государства-участники должны провести крити-
ческий анализ всех событий, произошедших после 
принятия Плана действий, и определить области, в ко-
торых необходимо обеспечить достижение прогресса. С 
учетом этого Швейцария поддержала проведение ис-
следования в целях осуществления анализа хода вы-
полнения этого Плана, результаты которого будут пред-



 NPT/CONF.2015/PC.I/SR.2
 

12-35162X 7 
 

ставлены в ходе проведения заседаний первого подго-
товительного комитета. 

32. Обязательства в области ядерного разоружения 
стали основным элементом компромисса, позволившим 
принять текст Договора. Тем не менее спустя два деся-
тилетия после окончания холодной войны ядерное 
сдерживание по-прежнему твердо закреплено в док-
тринах обеспечения безопасности государств, обла-
дающих ядерным оружием. Кроме того, все эти госу-
дарства реализуют программы модернизации своих 
ядерных арсеналов. Для обеспечения долгосрочного 
характера действия Договора обладающие ядерным 
оружием государства должны существенно активизиро-
вать свои усилия, с тем чтобы достичь целей в области 
разоружения. Сохраняющаяся тупиковая ситуация в 
сфере действия инструментов Организации в области 
разоружения выступает в качестве дополнительного 
препятствия в рамках процесса многостороннего разо-
ружения, в связи с чем оратор призывает все государст-
ва направить свои усилия на преодоление такого рода 
препятствий. 

33. Еще одной серьезной проблемой в рамках осуще-
ствления положений Договора является безуспешность 
попыток эффективного решения проблемы распростра-
нения ядерного оружия в ряде государств-участников. 
Правительство Швейцарии призывает соответствую-
щие государства соблюдать свои обязательства. Суще-
ствует взаимосвязь между прогрессом в области ядер-
ного разоружения и нераспространения. Более значи-
тельный прогресс в области разоружения мог бы спо-
собствовать достижению более широкого согласия в 
отношении принятия более эффективных и носящих 
обязательный характер мер в сфере предоставления га-
рантий. 

34. Наконец, учитывая печальные последствия аварии 
на Фукусиме, в будущем необходимо уделять большее 
внимание вопросам ядерной безопасности. Оратор при-
зывает государства-участники безотлагательно присту-
пить к реализации Плана действий по ядерной безопас-
ности, принятого МАГАТЭ в сентябре 2011 года. Пра-
вительство Швейцарии остается при этом убежденным 
в том, что в области ядерной безопасности должны 
быть приняты носящие более императивный характер 
обязательства. 

35. Г-н Симон-Мишель (Франция) говорит о том, 
что, несмотря на то, что План действий, принятый на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия До-
говора, мог бы иметь более амбициозный характер в 

вопросах выхода из Договора и соблюдения государст-
вами своих международных обязательств, правительст-
во его страны признает тот факт, что текст стал резуль-
татом с трудом достигнутого компромисса и призывает 
всех участников к осуществлению его на сбалансиро-
ванной основе. 

36. Франция обеспечила реализацию поставленной в 
2008 году задачи по сокращению на треть числа ракет и 
ядерных боеприпасов, составляющих воздушный ком-
понент французских сил сдерживания. В итоге в тече-
ние 15 лет правительство страны в два раза сократило 
число имеющихся в его распоряжении ядерных бое-
припасов, которых в настоящее время насчитывается 
менее 300 единиц. В рамках осуществления такого рода 
деятельности Франция демонстрирует свою твердую 
приверженность принципам разоружения. В дополне-
ние к этому Франция демонтировала свой компонент 
"земля-земля", ядерные полигоны и оборудование по 
производству расщепляющихся материалов для ядер-
ных вооружений. 

37. В июле 2011 года Франция предложила другим 
обладающим ядерным оружием государствам принять 
участие в совещании по итогам Конференции по рас-
смотрению действия Договора в Париже, с тем чтобы 
обсудить преимущественно вопросы разоружения и не-
распространения. Таким образом, обладающие ядер-
ным оружием государства продемонстрировали свою 
решимость и впредь предпринимать практические шаги 
в целях выполнения своих обязательств в соответствии 
с тремя основными компонентами Договора. Этот про-
цесс, в свою очередь, помогает повышать уровень 
транспарентности и доверия как между обладающими 
ядерным оружием государствами, так и в рамках отно-
шений с государствами, не обладающими ядерным 
оружием. 

38. После проведения трех раундов переговоров в 
Женеве, Нью-Йорке и Бали Франция завершила обсуж-
дение со странами – членами Ассоциации стран Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) вопросов осуществления 
протокола к Бангкокскому договору, предусматриваю-
щего создание в Юго-Восточной Азии зоны, свободной 
от ядерного оружия. Франция надеется на незамедли-
тельное подписание протокола. Оратор приветствует 
ратификацию Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний Индонезией в качестве одного из 
государств, перечисленных в приложении 2 к Договору, 
и призывает все государства, которые еще не сделали 
этого, последовать ее примеру. 



NPT/CONF.2015/PC.I/SR.2  
 

8 12-35162X 
 

39. Г-н Бреннан (Ирландия) говорит, что с того мо-
мента, когда Ирландия стала первым государством, 
подписавшим Договор о нераспространении, она со-
храняет приверженность принципам достижения про-
гресса в рамках всех трех основных компонентов Дого-
вора. В достижении целей Договора в области нерас-
пространения был достигнут более заметный прогресс, 
чем в рамках компонента, касающегося ядерного разо-
ружения. Ядерному разоружению должно уделяться 
приоритетное внимание, и 13 практических шагов, пре-
дусмотренных итоговым документом Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, по-
прежнему настолько же актуальны, как и в 2000 году. 
Для того чтобы добиться успеха в 2015 году, обладаю-
щие ядерным оружием государства должны продол-
жить усилия по укреплению уверенности в том, что они 
предпринимают шаги по обеспечению полного уничто-
жения своих ядерных арсеналов в соответствии со 
статьей VI Договора, в том числе путем предоставления 
докладов о ходе осуществления. 

40. Серьезную обеспокоенность вызывает тот факт, 
что спустя более 15 лет после того, как ДВЗЯИ был от-
крыт для подписания, он еще не вступил в силу. В ча-
стности, Договор настоятельно рекомендуется ратифи-
цировать государствам, перечисленным в приложении 
2, ратификация которыми необходима для его вступле-
ния в силу. Глубокое сожаление вызывает также и то, 
что Конференция по разоружению не включает перего-
воры по договору о расщепляющихся материалах в 
программу своей работы. Трем государствам, еще не 
сделавшим этого, настоятельно рекомендуется подпи-
сать и ратифицировать ДНЯО. 

41. Ирландия с удовлетворением оценивает тот факт, 
что она приняла участие в осуществлении посредниче-
ских функций в рамках согласования в 2010 году текста 
документа по осуществлению резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку (NPT/CONF.1995/32/(Part 1), При-
ложение). В настоящее время отмечается достаточный 
уровень понимания в отношении того, что необходимо 
для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. Резолюция 1995 года содержит ос-
новные необходимые положения. Как в регионе, так и 
за его пределами необходимы политическая воля и по-
литическое руководство. 

42. Обзорный цикл 2015 года должен позволить раз-
работать новый пакет масштабных соглашений, под-
держанных конкретными и поддающимися измерению 
контрольными показателями. 

43. Г-н Тиендребеого (Буркина-Фасо) говорит, что с 
учетом кризиса доверия в отношении ядерного разору-
жения государства, не обладающие ядерным оружием, 
включая государства, стремящиеся воспользоваться 
своим законным правом в отношении мирного исполь-
зования ядерной энергии, нуждаются в дополнитель-
ных гарантиях. В условиях, когда в адрес не обладаю-
щих ядерным оружием государств высказываются при-
зывы в отношении предоставления международному 
сообществу гарантий и осуществления их программ на 
транспарентной основе, ответственность носит совме-
стный характер, и обладающие ядерным оружием госу-
дарства также должны выполнять свои обязательства в 
полном объеме. Для выполнения МАГАТЭ своей мис-
сии необходимо доверие. Все должны сотрудничать, 
особенно государства, разрабатывающие ядерные про-
граммы. 

44. Сокращение и окончательное уничтожение ядер-
ного оружия, вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и создание зон, 
свободных от ядерного оружия, следует рассматривать 
в качестве неотложных задач. Африка активно участву-
ет в решении этих проблем, в частности, в контексте 
формирования зон, свободных от ядерного оружия, в 
рамках Пелиндабского договора, вступившего в силу в 
2009 году. 

45. Г-н Ульянов (Российская Федерация) говорит, 
что повышение эффективности действия Договора о 
нераспространении и режима нераспространения в це-
лом является одной из важнейших внешнеполитиче-
ских задач правительства его страны. Договор является 
краеугольным камнем международного режима нерас-
пространения ядерного оружия и выступает в качестве 
основы эффективной системы механизмов ограничения 
распространения ядерных вооружений и чувствитель-
ных в ядерном отношении материалов. 

46. Новый Договор СНВ, заключенный в 2011 году, 
способствует повышению безопасности как Соединен-
ных Штатов Америки, так и Российской Федерации и 
является победой мирового сообщества в целом. С уче-
том опасности попадания ядерных материалов в руки 
террористов и формирования подпольных сетей рас-
пространения существует безотлагательная необходи-
мость во всестороннем укреплении режима нераспро-
странения. Развитие международного сотрудничества в 
области использования ядерной энергии в мирных це-
лях является столь же сложной задачей, однако такого 
рода сотрудничество будет способствовать снижению 
степени риска распространения по всему миру чувст-
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вительных технологий при неукоснительном соблюде-
нии прав государств-участников. Безотлагательные ди-
пломатические решения необходимы для урегулирова-
ния региональных проблем в рамках режима нераспро-
странения ядерного оружия.  

47. Современные проблемы в рамках этого режима 
должны решаться на основе Договора и принципа не-
зыблемости его положений при строгом соблюдении 
норм международного права. Многое предстоит сделать 
для обеспечения соблюдения предусмотренных Дого-
вором обязательств, что потребует принятия непростых 
решений в ходе проведения переговоров.  

48. Правительство Российской Федерации поддержи-
вает расширение сферы охвата зон, свободных от ядер-
ного оружия. В 2011 году Российская Федерация рати-
фицировала Протоколы I и II к Договору о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Африке, и подписание 
Бангкокского договора было приближено в результате 
активных обсуждений. Оно надеется на достижение 
дальнейшего прогресса в отношении резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку по вопросу о создании 
в регионе зоны, свободной от ядерного оружия, в рам-
ках проведения запланированной на 2012 год конфе-
ренции.  

49. Процесс обзора представляет собой возможность 
направить международному сообществу мощный сиг-
нал о единстве государств-участников в вопросе оказа-
ния поддержки Договору и их готовности выполнять 
свои обязательства; необходим высокий уровень со-
трудничества между участниками Конференции. 

50. Г-жа Хигги (Новая Зеландия) говорит, что для то-
го, чтобы избежать разочарования в связи с невыпол-
ненными обязательствами и несбывшимися ожидания-
ми, необходимо, чтобы все государства-участники в 
рамках всех трех основных компонентов Договора 
осуществили все положения Плана действий, принято-
го на Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия Договора.  

51. Отсутствие прогресса в осуществлении резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку вызывает серьез-
ную обеспокоенность в регионе и за его пределами. 
Правительство Новой Зеландии полностью поддержи-
вает усилия, направленные на решение сложной задачи 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. Успешное проведение конференции 
2012 года по Ближнему Востоку станет важным вкла-
дом в осуществление резолюции 1995 года. 

52. Для предотвращения катастрофических гумани-
тарных последствий ядерной войны необходимы как 
ядерное разоружение, так и нераспространение ядерно-
го оружия. Ядерное разоружение и нераспространение 
ядерного оружия являются взаимодополняющими про-
цессами. При том что МАГАТЭ играет важнейшую 
роль в рамках обеспечения нераспространения, все го-
сударства несут ответственность за выполнение своих 
обязательств и совместные действия по привлечению к 
ответственности любого государства-участника, не вы-
полняющего своих обязательств. 

53. Г-н ван ден Эйссел (Нидерланды) говорит, что 
правительство его страны приветствует недавнее всту-
пление в силу нового Договора СНВ и призывает оба 
государства работать над дальнейшим всеобъемлющим 
сокращением всех видов вооружений в составе своих 
ядерных арсеналов.  

54. Государства, не обладающие ядерным оружием, 
играют важную роль в повышении степени транспа-
рентности, необратимости и осуществимости контроля, 
что имеет существенно важное значение для устойчи-
вого разоружения. Нидерланды и другие страны, при-
нимающие участие в осуществлении Инициативы в об-
ласти ядерного разоружения и нераспространения, 
предлагают проект стандартизованной формы предос-
тавления докладов о ядерном разоружении.  

55. Нидерланды весьма обеспокоены сохранением 
тупиковой ситуации в рамках Конференции по разору-
жению и отсутствием прогресса в осуществлении дей-
ствий 6, 7 и 15, предусмотренных Планом действий 
2010 года. Правомочность Конференции по разоруже-
нию находится под угрозой.  

56. Нидерланды привержены принципам универсали-
зации положений ДВЗЯИ и оказания содействия его 
скорейшему вступлению в силу в соответствии с дейст-
вием 13. Следует рассмотреть вопрос о расширении 
масштабов использования в гражданских целях между-
народной системы мониторинга в целях раннего преду-
преждения и реагирования на чрезвычайные ситуации.  

57. Исламская Республика Ирана должна восстано-
вить международное доверие в отношении мирного ха-
рактера своей ядерной деятельности и соблюдать свои 
международные обязательства. Транспарентность необ-
ходима в отношении всех без исключения аспектов 
программы, в частности ее возможных военных состав-
ляющих. 
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58. Нидерланды решительно осуждают произведен-
ный недавно Корейской Народно-Демократической 
Республикой ракетный пуск, что является явным нару-
шением ее международных обязательств. Целый ряд 
осуществляемых этой страной действий являются ис-
точником серьезной обеспокоенности. Нидерланды 
призывают к безотлагательному возобновлению шести-
сторонних переговоров и принятию гарантий МАГАТЭ 
в отношении всех ядерных установок этой страны. 

59. Основной целью внешнеполитической деятельно-
сти правительства Нидерландов является обеспечение 
принятия всех необходимых мер для того, чтобы терро-
ристы никогда не смогли получить в свое распоряжение 
ядерные материалы. Нидерланды в полном объеме при-
вержены принципам осуществления Плана работ и 
Коммюнике Вашингтонского саммита по ядерной безо-
пасности и Сеульского саммита по ядерной безопасно-
сти, а также имеют честь принимать у себя следующий 
саммит в 2014 году. Нидерланды ратифицировали по-
правку к Конвенции о физической защите ядерного ма-
териала.  

60. Нидерланды предпринимают шаги по обеспече-
нию прекращения применения изотопов с использова-
нием мишеней из высокообогащенного урана при про-
изводстве используемых в медицинских целях изотопов 
и в рамках проведения Саммита в Сеуле приняли на се-
бя обязательство по завершению этого процесса в 
2015 году. Нидерланды, производящие 40 процентов 
используемых в мире в медицинских целях изотопов, 
взаимодействуют с другими странами в целях обеспе-
чения поставок на международном уровне. Нидерланды 
предоставляют Гане ускоритель наряду с проведением 
подготовки необходимых кадров. 

61. Г-жа Адамсон (Соединенное Королевство) гово-
рит о том, что Конференция 2010 года по рассмотрению 
действия Договора продемонстрировала серьезный 
прогресс в области обеспечения действия принципа 
многосторонних отношений и характеризовалась под-
тверждением обязательств всех 189 государств-
участников в отношении "большой сделки", которую 
представляет собой Договор, а также в отношении его 
трех основных компонентов. План действий представ-
ляет собой очевидный шаг вперед.  

62. Тем не менее в последние годы Договор находит-
ся под беспрецедентным давлением в связи с амбиция-
ми в ядерной сфере Исламской Республики Иран и Ко-
рейской Народно-Демократической Республики, риском 
получения ядерных материалов террористами и гло-
бальным возрождением интереса к гражданской ядер-

ной энергетике, потенциально способствующим рас-
пространению чувствительных технологий и наруше-
нию международного согласия, лежащего в основе До-
говора, вследствие конкурирующего характера приори-
тетов государств-участников. Договор является слиш-
ком важным для того, чтобы его действие оказалось за-
блокированным. Эффективность его действия должна 
быть повышена в рамках всех трех основных компо-
нентов в течение настоящего обзорного цикла.  

63. Соединенное Королевство полностью привержено 
принципу создания мира, свободного от ядерного ору-
жия, и располагает значительным опытом выполнения 
своих обязательств в области разоружения в соответст-
вии с положениями Договора. В то же самое время, в 
условиях сохранения значительных по объему арсена-
лов ядерных вооружений и рисков распространения 
ядерного оружия, только надежный ядерный потенциал 
способен обеспечить необходимые гарантии нацио-
нальной безопасности. В связи с этим Соединенное Ко-
ролевство привержено курсу на сохранение в мини-
мальных объемах национальных ядерных средств 
сдерживания и продолжение реализации программ мо-
дернизации системы "Трайдент" и замены подводных 
лодок. 

64. Соединенное Королевство принимает участие в 
реализации важных мер по укреплению доверия, вклю-
чая раскрытие впервые в истории данных о размере 
своего арсенала боеголовок; публикацию самой под-
робной за всю историю информации по вопросам безо-
пасности и обороны; сокращение количества боеголо-
вок на своих подводных лодках; сокращение своих ар-
сеналов ядерного оружия; а также предоставление об-
новленных негативных гарантий безопасности. Про-
цесс сокращения числа боеголовок опережает график 
на 15 лет. 

65. Некоторые государства-участники могут посчи-
тать лицемерным то, что Соединенное Королевство со-
храняет свое ядерное оружие и в то же время призывает 
другие государства воздерживаться от его разработки. 
Тем не менее Соединенное Королевство не настаивает 
на соблюдении принципа "в первую очередь распро-
странение", а считает, что прогресс должен достигаться 
параллельно в рамках всех трех основных компонентов 
Договора. 

66. При том что Договор дает право на использование 
выгод от применения ядерной энергии в мирных целях, 
эти права сопровождаются определенными обязатель-
ствами. Тех, кто будет проводить тайную разработку 
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программ создания ядерного оружия путем манипули-
рования предусмотренными Договором правами, меж-
дународное сообщество должно и впредь призывать к 
ответу.  

67. Г-н Ишимов (Кыргызстан) говорит, что делега-
ция его страны удовлетворена тем, что государства-
участники в оперативном порядке разрешили проце-
дурные вопросы, что позволило им сосредоточиться на 
вопросах существа в контексте реализации Договора, а 
именно вопросов реализации решений 1 и 2 и резолю-
ции по Ближнему Востоку Конференции 1995 года по 
рассмотрению действия Договора, а также Плана дей-
ствий и рекомендаций Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора.  

68. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
представляет собой один из самых перспективных под-
ходов к решению проблем разоружения и нераспро-
странения. Такого рода зоны в настоящее время охва-
тывают своим действием все южное полушарие и от-
дельные территории, находящиеся в северном полуша-
рии, включая районы, в которых в прошлом было раз-
мещено ядерное оружие. Кыргызская Республика с 
удовлетворением оценивает вступление в силу Догово-
ра о зоне, свободной от ядерного оружия, в Централь-
ной Азии от 2009 года. Его инновационные подходы 
включают положения, предполагающие осуществление 
усилий, направленных на смягчение ущерба, причи-
ненного окружающей среде в результате деятельности, 
связанной с производством ядерного оружия, и пред-
ложение государствам-участникам в отношении при-
соединения к дополнительному протоколу МАГАТЭ к 
Соглашению о всеобъемлющих гарантиях. Кыргызская 
Республика рассматривает международные гарантии и 
меры по физической защите ядерных материалов и 
объектов в качестве первой линии защиты от ядерного 
терроризма и решительно поддерживает предприни-
маемые МАГАТЭ усилия по повышению эффективно-
сти действия международной системы безопасности, 
включая принятие дополнительного протокола. Она 
также одобряет усилия по повышению эффективности 
действия положений Конвенции о физической защите 
ядерного материала и осуществлению резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности в целях решения проблем в 
области распространения ядерного оружия, создавае-
мых негосударственными субъектами. 

69. Ликвидация экологических последствий добычи 
урана и сопутствующих мероприятий по осуществле-
нию ядерного топливного цикла является вопросом, 
имеющим чрезвычайную важность. Ко всем правитель-

ствам и международным организациям, располагаю-
щим опытом в области очистки и удаления радиоактив-
ных загрязняющих веществ, адресована просьба в от-
ношении рассмотрения вопроса о предоставлении не-
обходимого содействия. С учетом того, что проблема 
радиоактивных и ядовитых отвалов носит трансгра-
ничный характер, Кыргызская Республика планирует 
представить в рамках проведения шестьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи проект резолюции по 
вопросу участия международного сообщества в смяг-
чении радиоактивной угрозы в Центральной Азии. 

70. Г-н Петерсен (Норвегия) говорит о том, что его 
страна намерена принять в начале 2013 года конферен-
цию, имеющую целью привлечение внимания к гума-
нитарным последствиям использования ядерных воо-
ружений, включая вопросы несоответствия их исполь-
зования нормам международного гуманитарного права. 
Максимальная степень отчетности по вопросам осуще-
ствления Плана действий 2010 года рассматривается в 
качестве приоритетной задачи в рамках формирования 
необходимой степени доверия путем обеспечения под-
отчетности. Все процедурные вопросы должны быть 
решены до проведения Конференции 2015 года по рас-
смотрению действия Договора, и возможности Подго-
товительного комитета должны использоваться для це-
лей максимального повышения эффективности меро-
приятий в контексте подготовки по техническим вопро-
сам и вопросам существа. 

71. Договор не может соблюдаться лишь по отдель-
ным составляющим его положениям. Разоружение мо-
жет быть достигнуто лишь за счет обеспечения полной 
уверенности в том, что отсутствуют какие бы то ни бы-
ло возможности нарушения режима нераспростране-
ния. Мероприятия по приданию режиму нераспростра-
нения более жесткого характера могут быть осуществ-
лены лишь после достижения очевидного и необрати-
мого прогресса в вопросе уничтожения существующих 
ядерных арсеналов при оказании содействия в мирном 
использовании ядерной энергии. 

72. Новый Договор СНВ должен стать первым шагом 
на пути к более активному процессу разоружения. К 
2015 году общее количество боеголовок должно быть 
существенно сокращено. Снижение роли ядерных воо-
ружений в рамках реализации политики обеспечения 
безопасности должно продолжиться, и негативные га-
рантии безопасности должны быть усилены. Необхо-
димо активизировать усилия, направленные на сохра-
нение существующих региональных зон, свободных от 
ядерного оружия, и следует предпринять шаги, направ-
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ленные на приближение момента создания такой зоны 
на Ближнем Востоке. Необходимы инновационные под-
ходы, в том числе установление контактов с региональ-
ными группировками, преодоление существовавшей в 
прошлом поляризации и мобилизация усилий граждан-
ского общества. 

73. Преподобный монсеньор Майкл Бэнак (наблю-
датель от Святого Престола) говорит о том, что необхо-
димо признать взаимосвязь между ядерным разоруже-
нием и нераспространением ядерного оружия. Взаимо-
связь и осуществление этих двух процессов являются 
одним из основных инструментов не только в контексте 
борьбы с ядерным терроризмом, но и в рамках реализа-
ции принципов культуры жизни и мира. С точки зрения 
нравственности недостаточно сокращать объем запасов 
излишних ядерных вооружений, модернизируя при 
этом ядерные арсеналы и инвестируя огромные средст-
ва в целях их дальнейшего пополнения и текущего об-
служивания. Это обеспечит сохранение такого рода 
оружия в течение неопределенного периода времени.  

74. Святой Престол поддерживает не только полити-
ческие решения, направленные на предотвращение 
распространения ядерного оружия, но и усилия, имею-
щие своей целью предотвращение того, чтобы война 
рассматривалась в качестве метода разрешения кон-
фликтов. Все страны должны укреплять экономические 
и политические составляющие процесса сохранения 
мира, выступающие в качестве защиты от всех призы-
вов к использованию силы оружия.  

75. Угрозы безопасности формируются за счет осу-
ществления принципов и действий, противоречащих 
природе человека, и являются в связи с этим противо-
речащими гуманитарным принципам, которые необхо-
димо соблюдать в культурном и этическом плане. Необ-
ходимо использовать профилактические меры, обла-
дающие глубокими культурными и социальными кор-
нями. Необходима реализация программ обучения, спо-
собствующих распространению "культуры нераспро-
странения" в области ядерной энергии, а также в рам-
ках повышения степени информированности общест-
венности. Обеспечение безопасности зависит не только 
от государства, но, в первую очередь, от восприятия 
степени ответственности каждым гражданином. В те-
чение достаточно продолжительного периода времени 
отсутствует политическая воля в отношении уничтоже-
ния ядерного оружия. Необходимо глубокое переос-
мысление сложившейся ситуации. Мир не может быть 
обеспечен за счет пассивности и ожидания. 

76. Г-н Стейси (Эквадор) говорит, что его страна ак-
тивно участвовала в процессе заключения Договора о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко), в соответст-
вии с которым Латинская Америка и Карибский бас-
сейн должны стать зоной, свободной от ядерного ору-
жия. Договор Тлателолко является моделью для такого 
рода инициатив во всем мире. 

77. Вызывает сожаление, что до сих пор не согласо-
ваны многосторонние обязательства, необходимые для 
достижения мира, свободного от оружия массового по-
ражения. Также вызывает сожаление тот факт, что не 
было принято никаких существенных мер многосто-
роннего характера, направленных на обеспечение ядер-
ного разоружения, несмотря на взаимосвязь между обя-
зательствами государств, не обладающих ядерным ору-
жием, не получать в свое распоряжение ядерное оружие 
и обязательствами обладающих ядерным оружием го-
сударств в области разоружения. 

78. Задача МАГАТЭ заключается в оказании содейст-
вия в развитии сотрудничества, которое позволит госу-
дарству разрабатывать ядерные технологии для их ис-
пользования в мирных целях, что представляет собой 
право, предоставленное в соответствии с Договором о 
нераспространении. Нельзя допускать использования в 
одностороннем порядке военной силы против сувере-
нитета и территориальной целостности государства, с 
тем чтобы помешать ему реализовать свое право на 
разработку ядерной программы в мирных целях. Кроме 
того, вызывает сожаление, что до сих пор остаются 
безрезультатными усилия, направленные на осуществ-
ление многостороннего документа, обеспечивающего 
предоставление негативных гарантий безопасности. 

79. Г-жа Чаймонгкол (Таиланд) говорит о том, что, 
несмотря на успех Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия Договора, по ряду вопросов сохраня-
ются различные точки зрения. Необходимо подчерк-
нуть универсальный характер Договора и рассматри-
вать три основные компонента на равной и сбалансиро-
ванной основе. План действий 2010 года должен осу-
ществляться на серьезной основе и в полном объеме 
как государствами, обладающими ядерным оружием, 
так и государствами, не обладающими ядерным оружи-
ем.  

80. Таиланд выражает надежду на начало перегово-
ров по договору о запрете производства расщепляю-
щихся материалов и поддерживает носящие юридиче-
ски обязательный характер негативные гарантии безо-
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пасности. Зоны, свободные от ядерного оружия, долж-
ны сотрудничать между собой. Соглашения между зо-
нами и государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, могут выступить в качестве мер по укреплению до-
верия на региональном и глобальном уровнях. В каче-
стве государства – участника Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии (Бан-
гкокский договор) Таиланд приветствует прогресс, дос-
тигнутый государствами-участниками и обладающими 
ядерным оружием государствами в вопросе подписания 
Протокола к Договору.  

81. Г-н Минти (Южная Африка), выступая от имени 
Коалиции за новую повестку дня, говорит, что при зна-
чительном прогрессе, достигнутом в достижении пре-
дусмотренных Договором целей в области нераспро-
странения, основной компонент Договора, касающийся 
ядерного разоружения, продолжает оставаться нереали-
зованным. В связи с этим ядерное разоружение имеет 
первостепенное значение для Коалиции за новую пове-
стку дня. Мир не может продолжать проявлять благо-
душие в отношении нежелания обладающих ядерным 
оружием государств сделать принципиальный и необ-
ходимый шаг для того, чтобы взять на себя четкие обя-
зательства в отношении скорейшего, окончательного и 
полного уничтожения своих ядерных вооружений и по-
тенциала по производству ядерного оружия.  

82. Коалиция за новую повестку дня продолжает от-
вергать какие бы то ни было оправдания в отношении 
сохранения ядерного оружия или вероятности бессроч-
ного обладания этим оружием. Очевидно, что это несо-
вместимо с принципами целостности и устойчивости 
процесса ядерного разоружения и режима ядерного не-
распространения. Несмотря на успех, достигнутый в 
рамках осуществления Плана действий 2010 года, в ко-
тором обладающие ядерным оружием государства 
вновь подтвердили свои четко сформулированные обя-
зательства в отношении ускорения прогресса в деле 
полного уничтожения своих ядерных арсеналов, угроза, 
создаваемая ядерным оружием, сохраняется и цели ста-
тьи VI Договора все еще далеки от достижения. Сохра-
нение ядерных вооружений и угроза их распростране-
ния противоречат обязательствам, принятым государст-
вами-участниками в соответствии с положениями До-
говора. 

83. Договор должен выполняться в полном объеме. 
Каждая статья носит для государств-участников одина-
ково обязательный характер в любой момент времени и 
при любых обстоятельствах. Долгосрочный успех До-
говора определяется достижением всех его целей. Вы-

борочный подход к вопросам осуществления подрывает 
процесс разоружения и режим нераспространения и 
усугубляет существующее неравенство.  

84. Коалиция за новую повестку дня приветствует на-
значение заместителя министра иностранных дел Фин-
ляндии Яако Лааявы координатором конференции 2012 
года по Ближнему Востоку, в которой примут участие 
представители всех государств региона, а также выбор 
Финляндии в качестве государства, принимающего 
конференцию. Координатор также окажет содействие в 
осуществлении последующих мероприятий, направ-
ленных на выполнение в полном объеме резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку, и будет информиро-
вать о своей работе Конференцию 2015 года по рас-
смотрению действия Договора и участников заседаний 
ее Подготовительного комитета. Коалиция за новую по-
вестку дня считает, что резолюция 1995 года по Ближ-
нему Востоку должна действовать вплоть до ее выпол-
нения в полном объеме. 

85. Индии, Израилю и Пакистану настоятельно реко-
мендуется безотлагательно и без выдвижения условий 
присоединиться к Договору. Коалиция за новую пове-
стку дня призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику отменить объявленное 
ею решение о выходе из Договора и прекратить осуще-
ствление своей программы по созданию ядерного ору-
жия поддающимся проверке путем.  

86. Г-н Мэбхонго (Южная Африка) говорит, что До-
говор представляет собой имеющую историческое зна-
чение договоренность между обладающими ядерным 
оружием государствами и государствами, не обладаю-
щими ядерным оружием, в рамках которой первые взя-
ли на себя обязательство по уничтожению своих ядер-
ных вооружений на основании взаимного обязательства 
последних не стремиться к получению ядерного ору-
жия.  

87. Соглашение по Плану действий 2010 года, пред-
ставляя собой серьезное достижение, не свидетельству-
ет о том, что государства-участники удовлетворены хо-
дом выполнения заключенных ранее соглашений. 
Большинство из них серьезно обеспокоено продол-
жающимся отсутствием настойчивости и серьезности в 
подходе к этим официальным обязательствам.  

88. Несмотря на конструктивные заявления, в области 
ядерного разоружения был достигнут достаточно 
скромный реальный прогресс. Тем не менее можно 
приветствовать шаги по осуществлению нового Дого-
вора СНВ. План действий 2010 года содержит обяза-
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тельство по продолжению работы, направленной на 
обеспечение более серьезного сокращения ядерных ар-
сеналов. Такого рода сокращение действительно имеет 
принципиальное значение, однако оно не является аль-
тернативой конкретным, транспарентным, необрати-
мым и поддающимся проверке мерам в области ядерно-
го разоружения. 

89. Разработка новых видов ядерного оружия и сис-
тем его доставки является явным свидетельством суще-
ствования затаенных устремлений в отношении бес-
срочного сохранения таких средств уничтожения, про-
тиворечащих правовым и политическим обязательст-
вам. При том что негативные гарантии безопасности 
являются основными элементами Договора, их предос-
тавление не является конечной целью само по себе, а 
служит лишь прагматической, временной и практиче-
ской мерой по укреплению режима нераспространения 
и достижения цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. 

90. Укрепление системы гарантий является важным 
элементом коллективных усилий по противодействию 
угрозе, создаваемой распространением ядерного ору-
жия, и будет способствовать созданию атмосферы до-
верия в отношении мирного использования ядерной 
энергии. Дополнительный протокол, носящий при этом 
добровольный характер, играет важную роль в качестве 
меры по укреплению доверия, в частности, в отноше-
нии государств, обладающих современными ядерными 
программами и установками. Он необходим для укреп-
ления системы проверки МАГАТЭ и предоставления 
надежных гарантий в отношении отсутствия незаяв-
ленных ядерных материалов или ядерной деятельности.  

91. После проведения Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора четыре государства-
участника ввели в действие Соглашение о всеобъем-
лющих гарантиях, а пять государств-участников подпи-
сали Дополнительный протокол к Соглашению о все-
объемлющих гарантиях. 

92. Южная Африка приветствует перспективу возоб-
новления переговоров между Исламской Республикой 
Иран и МАГАТЭ и между "ЕС3+3" и Исламской Рес-
публикой Иран в Стамбуле в апреле 2012 года. Участ-
ники переговоров должны продолжать проводить их в 
духе доброй воли в целях поиска устойчивых решений 
в соответствии с положениями Договора. 

93. По целому ряду причин ядерная энергия будет за-
нимать все более заметное место в структуре энергети-
ческого баланса африканских и других стран в связи с 

истощением природных ресурсов, глобальным потеп-
лением, изменением климата и воздействием других 
факторов. МАГАТЭ должно будет играть все более ак-
тивную роль для активизации и расширения использо-
вания ядерной энергии для поддержания мира, здоро-
вья и благосостояния. Многие проекты МАГАТЭ имеют 
стратегическое значение для развивающихся стран, тем 
самым играя существенную роль в достижении Целей 
развития тысячелетия и смягчении остроты проблемы 
нищеты в регионе. В связи с этим необходимо прило-
жить все усилия для обеспечения МАГАТЭ достаточ-
ным объемом ресурсов для развития технического со-
трудничества. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 


